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INSTRUKCJA PIELĘGNACJI
Pokrowiec:
Usuń delikatne zanieczyszczenia poprzez delikatne przetarcie powierzchni.
Przeprowadzaj czyszczenie punktowe przy użyciu miękkiej ściereczki, łagodnego mydła oraz zimnej wody.
Zaleca się wcześniejsze wykonanie próby na mało widocznym fragmencie materiału.
Wilgotne miejsca należy starannie osuszyć suchą ściereczką.
Suszyć wyłącznie na świeżym powietrzu.
Nie stosować wybielaczy.
Nie moczyć.
Nie przechowywać w stanie zwiniętym.
Nie suszyć w suszarce bębnowej.
Nie czyścić chemicznie.
Nie używać zmiękczaczy do tkanin.
Nie szczotkować materiału.
Nie odwirowywać.
Nie prasować.

Cały produkt:
Regularnie potrząsać oraz delikatnie formować produkt, aby zachować sprężystość i objętość wypełnienia,
co wpływa na komfort użytkowania. W celu wydłużenia trwałości zaleca się zabezpieczanie produktu
w okresie zimowym oraz podczas ekstremalnych warunków atmosferycznych.
Nie zanurzać produktu w wodzie.
Instrukcja dotycząca wypełnienia:
Energicznie potrząsnąć produktem, aby umożliwić równomierną ekspansję pianki.
Przed umieszczeniem wkładu w pokrowcu odczekać 48 godzin w celu uzyskania optymalnego efektu.

CARE INSTRUCTIONS
Cover:

Remove light dirt by gently wiping the surface.
Perform spot cleaning using a soft cloth, mild soap, and cold water.
It is recommended to test the cleaning method on a less visible part of the material.
Carefully dry any damp areas with a dry cloth.
Air-dry only.
Do not use bleach.
Do not soak.
Do not store in a rolled or tightly folded state.
Do not tumble-dry.
Do not dry-clean.
Do not use fabric softeners.
Do not brush the material.
Do not spin-dry.
Do not iron.

Entire product:

Shake and gently shape the product regularly to maintain the elasticity and volume of the filling,
which improves user comfort. To extend durability, it is recommended to protect the product during winter
and in extreme weather conditions. Do not submerge the product in water.

Filling instructions:
Shake the product vigorously to allow the foam to expand evenly.
Before placing the insert into the cover, wait 48 hours to achieve the optimal effect.



Wyszukaj nacięcie w kształcie „V”, oznaczone czerwoną kropką, aby rozerwać plastikową torbę.
Po wyjęciu pianek opukaj je dłońmi, aby odzyskały swój kształt
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Find the “V”-shaped notch marked with a red dot and use it to open the plastic bag.
After taking out the foam pieces, gently tap them with your hands so they can return to their proper shape.
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Wsuń piankę nr.3 do pokrowca nr.1.
Znajdź etykietę „Single Seat Label” – włóż piankę zgodnie z kierunkiem wskazanym na etykiecie.
Ułóż piankę na dnie pokrowca. Przymocuj rzepem wewnątrz pokrowca.
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Slide foam piece no. 3 into cover no. 1.
Look for the “Single Seat Label” and insert the foam in the direction shown on the label.
Lay the foam flat at the bottom of the cover and secure it using the hook-and-loop fastener inside.

Wsuń piankę nr.3 do pokrowca nr.1.
Znajdź etykietę „Single Seat Label” – włóż piankę zgodnie z kierunkiem wskazanym na etykiecie.
Ułóż piankę na dnie pokrowca. Przymocuj rzepem wewnątrz pokrowca.

Slide foam piece no. 3 into cover no. 1.
Look for the “Single Seat Label” and insert the foam in the direction shown on the label.
Lay the foam flat at the bottom of the cover and secure it using the hook-and-loop fastener inside.
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Użyj zamka błyskawicznego z podwójnymi suwakami, aby dokładnie zamknąć pokrowiec.
Po zasunięciu zamka odwróć mebel do prawidłowej pozycji
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Use the double zipper to fully close the cover.
Once the cover is zipped, turn the furniture back to its normal upright position.






